
WHAT’S INSIDE

WHAT’S NEEDED

• THX Onyx

• Male USB-A to Female USB-C adapter                 

• Important Product Information Guide

• Headphones/headset with a 3.5mm plug
• Smartphone or tablet with a USB-C port, or PC/Mac with a free USB port

STATUS INDICATOR BEHAVIORS 
PLAYBACK MODE 
When playing audio, the status indicator will display the 
sample rate of the audio being played. 

POWER SAVE MODE 
When THX Onyx is plugged in and there’s no headset 
connected, the status indicator will alternately light up 
in blue and repeat the same sequence to indicate that 
the device is in Power Save Mode. This sequence will 
repeat until you connect a headset to the audio jack.  

PAUSED MODE 
When a headset is connected, the status indicator will 
also light up to show that audio is either paused or not 
present.  

TO PC OR MAC VIA MALE USB-A TO FEMALE USB-C ADAPTER 
Connect the Male USB-A to Female USB-C adapter to your PC 
or Mac and plug in THX Onyx; you may then connect your 
headset to its audio jack. Each LED in the status indicator will 
alternately light up in blue and then briefly display magenta, 
to indicate that the device is active.

Make sure to set THX Onyx DAC Amplifier as the 
default Input and Output audio device.  

Upon connecting to USB, each LED in the status 
indicator will alternately light up in blue and then 
briefly display magenta, to indicate that the device 
is active.
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عربية
محتويات العبوة

THX ONYX  •

•    محول USB-A ذكر إلى USB-C أنثى
•    دليل المعلومات الهامة حول المُنتج 

المطلوب
سماعة رأس مزودة بموصل صوت مقاس 3.5 مم   •

USB-C  هاتف ذكي أو جهاز لوحي مزود بمنفذ  •
جهاز كمبيوتر شخصي/ Mac مزوّد بمنفذ USB حر  

THX ONYX توصيل
بالهواتف الذكية/الأجهزة اللوحية

ل THX Onyx بمنفذ USB-C بجهازك وقم بتوصيل سماعة الرأس بمقبس  وصَّ
الصوت. سيضيئ كل مصباح LED في مؤشر الحالة بالتناوب باللون الأزرق ثم 

يعرض اللون الأرجواني لفترة وجيزة للإشارة إلى أن الجهاز نشط.
بجهاز كمبيوتر شخصي أو MAC عبر محول USB-A ذكر إلى USB-C أنثى
وصّل محول USB-A ذكر إلى USB-C أنثى بجهاز الكمبيوتر الشخصي أو جهاز 

Mac وقم بتوصيل THX Onyx؛ ويمكنك بعد ذلك توصيل سماعة الرأس بمقبس 
الصوت الخاص بها. سيضيئ كل مصباح LED في مؤشر الحالة بالتناوب باللون 

الأزرق ثم يعرض اللون الأرجواني لفترة وجيزة للإشارة إلى أن الجهاز نشط.

     تأكد من تعيين THX Onyx DAC Amplifier باعتباره جهاز دخل وخرج الصوت     
     الافتراضي.

عند تشغيل الصوت، سيعرض مؤشر الحالة معدّل العيّنة للصوت الذي يجري 
تشغيله.

سلوكيات مؤشر الحالة
وضع التشغيل

وضع "متوقف مؤقتًا"
عند توصيل سماعة رأس، سيضيئ مؤشر الحالة أيضًا لإظهار أن الصوت إما 

متوقف مؤقتًا أو غير موجود.
وضع توفير الطاقة

عند توصيل جهاز THX Onyx بالتيار الكهربائي وعدم وجود سماعة رأس 
متصلة، سيضيئ مؤشر الحالة بالتناوب باللون الأزرق ويكرر نفس التسلسل 

للإشارة إلى أن الجهاز في وضع توفير الطاقة. وسيتكرر هذا التسلسل حتى 
تقوم بتوصيل سماعة رأس بمقبس الصوت.

     عند توصيل سماعة رأس، سيضيئ كل مصباح LED في مؤشر الحالة  
     بالتناوب باللون الأزرق ثم يعرض اللون الأرجواني لفترة وجيزة للإشارة        

     إلى أن الجهاز نشط.
السلامة والصيانة
إرشادات السلامة

لتحقيق أقصى درجات السلامة أثناء استخدام THX Onyx، نقترح عليك اتباع 
الإرشادات التالية:

في حال واجهتك مشكلة في تشغيل الجهاز بصورة صحيحة ولا يفيد 
 thx.com/onyx استكشاف الأخطاء وإصلاحها، افصل الجهاز و انتقل إلى

للحصول على الدعم.
ب تفكيك الجهاز ولا تحاول تشغيله في ظل أحمال كهربائية غير   تجنَّ

مستقرة. إذ سيؤدي ذلك إلى إبطال الضمان الخاص بك.
احفظ الجهاز بعيدًا عن السوائل أو الرطوبة أو البلل. ولا تشغل الجهاز إلا 
في نطاق درجات الحرارة المحدد، من 0 درجة مئوية (32 درجة فهرنهايت) 

إلى 40 درجة مئوية (104 درجات فهرنهايت). وفي حالة تجاوز درجة الحرارة 
لهذا النطاق، افصل و/أو أوقف تشغيل الجهاز حتى تستقر درجة الحرارة 

على مستوى مثالي.

We advise that you select a method of shipping that is traceable (eg. UPS, 
DHL, FedEx). Any expense of claiming under this Limited Warranty will be 
borne by the person making the claim (including any shipping and 
handling charges in returning the Product to THX, as well as any 
applicable customs, duties or taxes in relation to the claim). If the Product 
is validly returned under the terms of this Limited Warranty, THX will be 
responsible for postage expenses for shipping the Product back to you 
(but not any customs charges, duties, or taxes). You are responsible for 
ensuring that the Product is properly packaged and will bear the full risk 
of loss or damage for any Product that is returned improperly packaged. 
Risk of loss or damage in the returned Product only passes to THX when 
the Product is received by THX and THX shall not be responsible for items 
lost in transit to us. In the event that the procedure herein is not followed, 
THX reserves the right to accept the delivery of the Product on such terms 
that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If THX receives a Product 
from you that does not meet the requirements of this Limited Warranty, 
including (but not limited to) a Product that (a) lacks a valid RMA Number, 
(b) is not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer 
covered under the Warranty Period, or (d) does not have a defect covered 
by this Limited Warranty, you may be responsible for an assessment fee, 
return shipping and handling fees, and other reasonable fees as may be 
required by THX prior to the Product being returned to you.

Software/Data Backup. Repair of the Product may result in loss of data. 
It is solely your responsibility to complete a backup of all existing data, 
software, and programs on the Product before returning the Product or 
receiving technical assistance services from THX (including telephone 
support). THX WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR RECOVERY OF 
DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). 
Under no circumstances will THX be responsible for any loss of data, 
software,or programs, even if THX technicians have attempted to assist 
you with your backup, recovery or similar services. Any such assistance is 
beyond the scope of this Limited Warranty. Following service under this 
Limited Warranty, your Product may be returned to you as configured 
when originally purchased, subject to applicable updates. You will be 
responsible for reinstalling all other data, software and programs.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE 
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for 
a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure. Please refer to thx.com/onyx 
for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. THX warrants the Product to be free from defects in 
materials and workmanship (subject to the terms set forth herein) when 
used normally in accordance with the official documentation for the 
applicable Warranty Period from the date of retail purchase. If the Product 
is, or contains, a rechargeable battery, THX does not provide any 
warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be 
expected to lose charging capacity over time and this is not considered a 
defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in 
which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for 
the following periods of time commencing upon the date of retail purchase of 
your Product (“Warranty Period”):

All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to 
local law. Certain “end of life”, sell out or discontinued Products may have 
a shorter Warranty Period; this will be clearly marked at the time of 
purchase and the given Warranty Period will be stated at that time. 
Factory Refurbished Products will have a Warranty Period of 90 days. If 
you are uncertain whether your Product is eligible for Limited Warranty 
support, please contact our support team for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover:
(a) software, including (without limitation), (i) the operating system and  
 software added to the THX-branded hardware products through our  
 factory - integration system, (ii) third-party software, or (iii) the  
 reloading of software, software configurations or any data files;

REGULATORY AND COMPLIANCE
INFORMATION

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with 
separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should 
not be disposed with other household wastes at the end of its working life. 
To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of 
wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources.  Household users should contact either the retailer 
where they purchased this product, or their local government office, for 
details of where and how they can take this item for environmentally safe 
recycling.  Business users should contact their supplier and check the 
terms and conditions of the purchase contract. This product should not be 
mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et 
électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays 
européens disposant de systémes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être 
éliminé en fin de vie avec les autres déchets ménagers. L’élimination 
incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la 
santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler 
de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des 
ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le 
distributeur leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur 
mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit 
afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.  Les entreprises sont 
invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur 
contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur 
gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte 
getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen 
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden.  
Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private Nutzer sollten den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich 
an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags 
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de 
descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de 
recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo 
acompaña, indica que al finalizar su vida útil no deberá eliminarse junto con 
otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, 
separe este producto de otros tipos de residuos y recíclelo correctamente 
para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los 
usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde 

adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, para 
informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a 
un reciclaje ecológico y seguro.  Los usuarios comerciales pueden 
contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de 
compra. Este producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos 
comerciales.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di 
raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il 
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del 
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati 
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l'utente a separare 
questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile 
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti 
domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto o l'ufficio locale preposto per tutte le informazioni 
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di 
prodotto.  Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore 
e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo 
prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e 
Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele 
não deverá ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos 
indiferenciados no final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao 
ambiente e à saúde humana causados pela eliminação incontrolada de 
resíduos deverá separar este equipamento de outros tipos de resíduos e 
reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização 
sustentável dos recursos materiais. Os utilizadores domésticos deverão 
contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as 
entidades oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que 
forma podem levar este produto para permitir efectuar uma reciclagem 
segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão 
contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condições do contrato 
de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos 
comerciais para eliminação.

WASTE ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT INFORMATION

B급 기기 (가정용 방송통신기기)
이 기기는 가정용 (B급) 으로 전자파적합등록을 한 
기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로 
하며, 모든 지역에서 사용할 수 있습니다.

NOTICE FOR KOREA EMI STATEMENT

R-R-thx-RC21-0163

CUSTOMS UNION CERTIFICATION:

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with 
guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You 
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to 
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No THX supplier, dealer, agent, or employee is 
authorized to alter or extend the terms of this Limited Warranty or to make 
any representation whatsoever. THX reserves the right to amend the terms 
of this Limited Warranty at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty, please 
review the online help resources at thx.com/onyx. If the Product is still not 
functioning properly after making use of these resources, please contact 
THX through thx.com/onyx  or your authorized distributor or dealer. 
You may be required to assist with the diagnosis process to verify and 
ascertain any issues which you may be facing with the Product. Service 
options, parts availability and response times may vary depending on the 
country in which the Limited Warranty claim is lodged.

How to make a Limited Warranty claim.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A THX RESELLER, PLEASE 
CONTACT THE THX RESELLER IN REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY 
CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the THX reseller for whatever 
reason, or if you have purchased the product through thx.com/onyx, 
then please follow the steps below:
a. Go to thx.com/onyx to obtain a Return Merchandise   
 Authorization Number (“RMA Number”). 
b. Note the RMA Number in a visible place on the outside of the  
 Product's package.
c.  Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s package.  
 Please visit thx.com/onyx for examples of a Valid Proof of  
 Purchase.
d.  Send the Product to the following address:
 Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd 
 Attention: Technical Support Department
 RMA Number: 
 [Please note your RMA number here] 
 514 Chai Chee Lane #07-05 Singapore 469029

DO NOT SEND THX ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.

(b)  non-THX branded products and accessories, even if packaged and  
 sold with the Product;
(c)  problems with and/or damage to the Product caused by using  
 non-THX accessories, parts, or components;
(d)  damage caused by service (including upgrades and expansions)  
 performed by anyone who is not officially acting as an employee,  
 representative or sub-contractor of THX;
(e)  claims arising from any unacceptable use or care of the Product, 
  including (without limitation) misuse, abuse, negligence,  
 unauthorized modification or repair, unauthorized commercial use or  
 any operation of the Product outside THX's recommended  
 parameters;
(f) claims arising from external causes, including (without limitation),  
 accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake;
(g)  Products with a serial number or date stamp that has been altered,  
 obliterated or removed;
(h)  Products for which THX will not receive payment; or
(i)  cosmetic damage and normal wear and tear, including (without  
 limitation), scratches, dents and chips.

THX does not warrant that the operation of the Product will be 
uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer 
given by this Limited Warranty are in addition to other rights and 
remedies of the consumer under a law in relation to the goods or services 
to which this Limited Warranty relates. If an eligible claim on the Limited 
Warranty is received by THX within the applicable Warranty Period, THX 
will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts 
at no charge, using new or refurbished replacement parts; (b) exchange 
the Product with a Product that is new or which has been manufactured 
from new or serviceable used parts and is at least functionally equivalent 
to the original Product. Goods presented for repair may be replaced by 
refurbished goods of the same type rather than being repaired. 
Refurbished parts may be used to repair the goods. THX reserves the sole 
right to determine whether a claim is eligible and/or whether the Product 
is defective. Where the Product is an "end of life" Product model, THX 
may (at its sole option) exchange the Product with a functionally 
equivalent substitute model from THX's current Product range. THX has 
the sole option to provide any other type of remedy in addition to or in 
substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchanged Products 
shall be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after 
date of repair or exchange (as the case may be), or for the remainder of 
the original Warranty Period, whichever is longer.

Headphone DAC Amp 1 YEAR

FCC DECLARATION OF CONFORMANCE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that  
 to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help. 
 For more information, refer to the online help system on thx.com/onyx.

FCC CAUTION STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment.

NOTICE FOR CANADA
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

CANADIAN CLASS B STATEMENT
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from digital apparatus as set out in the radio interference 
regulations of Industry Canada.

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this THX Onyx Headphone 
DAC Amp is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/30/EU & EU RoHS Directive 
2011/65/EU.
FRANÇAIS
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES DE L'UNION 
EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que l'appareil THX Onyx  
Headphone DAC Amp est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes de la directive 2014/30/EU & EU RoHS 
Directive 2011/65/EU.
ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo THX Onyx  
Headphone DAC Amp è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/30/EU & EU RoHS 
Directive 2011/65/EU.
DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich dieser/diese/dieses THX 
Onyx Headphone DAC Amp in Übereinstimmung mit den grundlegenden 

STATEMENT OF 
COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE

Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 
2014/30/EU & EU RoHS Directive 2011/65/EU.
ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara que el THX Onyx  
Headphone DAC Amp cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/30/EU & EU 
RoHS Directive 2011/65/EU.
PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Razer (Europe) GmbH declara que este THX Onyx Headphone DAC Amp 
está conforme com os requisitos essenciais e outras disposições da 
Directiva 2014/30/EU & EU RoHS Directive 2011/65/EU.
DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer herved, at følgende udstyr 
THX Onyx Headphone DAC Amp overholder de væsentlige krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 2014/30/EU & EU RoHS Directive 2011/65/EU.
POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze THX Onyx Headphone DAC 
Amp jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi stosownymi 
postanowieniami Dyrektywy 2014/30/EU & EU RoHS Directive 2011/65/EU.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ THX Onyx 
Headphone DAC Amp ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ 
ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/30/EU & EU RoHS 
Directive 2011/65/EU.

EU Authorised Representative:
The full Declaration of Conformity can be requested via 
the following:
Company: Razer (Europe) GmbH
Address: Essener Bogen 23, 22419 Hamburg, Germany
E-mail: compliance@razer.com

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk 
udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation 
betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller 
sundhedspåvirkninger på grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal 
dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres behørigt 
til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes 
kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, eller den lokale 
myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere 
produktet med henblik på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere 
bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og vilkårene i 
købekontrakten. Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet 
erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή Διάθεση αυτού του Προϊόντος (Απορρίμματα Ηλεκτρικού & 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με 
ξεχωριστά συστήματα συλλογής)
Τα σήματα που εμφανίζονται επάνω στο προϊόν , δείχνουν ότι δεν πρέπει 
να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου της 
ζωής του. Προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλάβες στο 
περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των 
αποβλήτων, παρακαλείστε να το διαχωρίζεται από άλλους τύπους 
απορριμμάτων και να το ανακυκλώνετε, ώστε να προωθηθεί η  
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να 
επικοινωνήσουν είτε με τον πωλητή λιανικής όπου αγόρασαν αυτό το 
προϊόν, ή με το  τοπικό γραφείο της κυβέρνησης , για λεπτομέρειες 
σχετικά με το πού και πώς μπορούν να πάρουν αυτό το στοιχείο για την 
περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει 
να επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν τους όρους 
και τις προϋποθέσεις της σύμβασης αγοράς. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
αναμιγνύεται με άλλα συνηθισμένα απορρίμματα 

POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego 
tekstach wskazuje, ×e produktu po up ywie okresu u×ytkowania nie 
nale×y usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i 

設備名稱：DAC音频解码器
Equipment name:  Headphone DAC Amp

型號（型式）: RC21-0163
Type designation (Type)

單元Unit

限用物質及其化學符號 Restricted subtances and its chemical symbols

汞
Mercury

(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent
chromium

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated

diphenyl
ethers (PBDE)

PCB及電子元件

鉛
Lead
(Pb)

塑膠及噴油、移印

五金

包材及貼紙

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。   
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance 
exceeds the reference percentage value of presence condition.
備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference 
value of presence.
備考3.〝—〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “—” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

台灣ROHS符合性聲明 关于符合中国《电子信息产品污染控制管理办法》的声明
产品名称: DAC音频解码器
产品型号[Model No.]: RC21-0163

中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

多溴二苯醚
(PBDE)

部件名称
COMPONENTS

有害物质

铅
  (Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

PCB板及电子元件

塑胶件及喷油、移印

五金

包材及贴纸

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。
O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。
表中标有”X”的所有部件都符合欧盟RoHS法规“关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的2011/65/EU指令”
注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

FRANÇAIS
CE QUI VOUS ATTEND
• THX Onyx
 A. Connecteur USB-C
 B. Indicateur d’état
 C. Jack audio de 3,5 mm 
• Adaptateur USB-A mâle vers USB-C femelle
• Informations importantes sur le produit

CE DONT VOUS AVEZ BESOIN
• Un casque avec un connecteur audio de 3,5 mm 
• Un smartphone ou une tablette avec un port USB-C ou
 Un PC / Mac avec un port USB libre

CONNEXION DU THX ONYX
AUX SMARTPHONES OU TABLETTES
Connectez le THX Onyx au port USB-C de votre appareil et branchez votre casque 
à la prise audio. Chaque voyant de l’indicateur d’état clignotera en bleu pour 
passer brièvement au magenta pour indiquer que l’appareil est en marche.

A UN PC OU MAC MOYENNANT UN ADAPTATEUR USB-A MALE VERS USB-C 
FEMELLE
Connectez l’adaptateur USB-A mâle vers USB-C femelle à votre PC ou Mac, puis 
branchez le THX Onyx. Chaque voyant de l’indicateur d’état clignotera en bleu 
pour passer brièvement au magenta pour indiquer que l’appareil est en 
marche.

 N’oubliez pas de définir l’amplificateur THX Onyx CNA en tant que dispositif   
 par défaut pour l’audio d’entrée et de sortie.

COMPORTEMENT DE L’INDICATEUR D’ÉTAT
MODE LECTURE
Pendant la lecture d’un fichier audio, l’indicateur d’état affichera le taux 
d’échantillonnage du son reproduit.

MODE PAUSE
Lorsqu’un casque est connecté, l’indicateur d’état s’allume également 
pour indiquer qu’un son est soit en pause, soit inexistant.

  

A USB-C connector
B Status indicator
C 3.5mm audio jack

A
C

B

Lorem ipsum 
dolor sit 

SAFETY AND MAINTENANCE 
SAFETY GUIDELINES 
In order to achieve maximum safety while using your THX Onyx, 
we suggest that you adopt the following guidelines: 

Should you have trouble operating the device properly and 
troubleshooting does not work, unplug the device and go to 
thx.com/onyx for support.

Don’t take apart the device and don’t attempt to operate it under 
abnormal current loads. Doing so will void your warranty. 

Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate 
the device only within the specific temperature range of 0° C (32° F) 
to 40° C (104° F). Should the temperature exceed this range, unplug 
and/or switch off the device in order to let the temperature 
stabilize to an optimal level. 

LEGAL
COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION 
THX® and the THX® Logo are the property of THX® Ltd., registered in 
the U.S. and other countries. THX Onyx is a trademark of THX. Ltd. 
All other trademarks are the property of their respective owners.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited Product Warranty, 
please visit thx.com/onyx. 
LIMITATION OF LIABILITY
THX shall in no event be liable for any lost profits, loss of 
information or data, special, incidental, indirect, punitive or 
consequential or incidental damages, arising in any way out of 
distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to use the 
Product. In no event shall THX’s liability exceed the retail purchase 
price of the Product.

GENERAL
These terms shall be governed by and construed under the laws of 
the jurisdiction in which the Product was purchased. If any term 
herein is held to be invalid or unenforceable, then such term (in so 
far as it is invalid or unenforceable) shall be given no effect and 
deemed to be excluded without invalidating any of the remaining 
terms. THX reserves the right to amend any term at any time 
without notice. 

Sample rate 
Status
indicators 

Audio
Description

44.1 or 48 kHz PCM

>48 kHz PCM 

DSD

MQA Render       

MODE ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Lorsque le THX Onyx est branché et qu’aucun casque n’est connecté, 
l’indicateur d’état clignotera en bleu et répétera la même séquence pour 
indiquer que l’appareil est en mode d’économie d’énergie. Cette séquence 
se répétera jusqu’à ce que vous connectiez un casque à la prise audio.

 Après avoir connecté un casque, chaque voyant LED de l’indicateur d’état  
 clignotera en bleu pour passer brièvement au magenta pour indiquer que  
 l’appareil est en marche.

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Afin d’utiliser votre THX Onyx dans des conditions de sécurité optimales, 
nous vous recommandons de suivre les consignes suivantes :

Si vous éprouvez des difficultés à faire fonctionner correctement votre 
appareil et que le dépannage ne résout pas votre problème, débranchez 
bien votre appareil et rendez-vous sur thx.com/onyx.
Ne démontez pas l’appareil et n’essayez pas de le faire fonctionner avec 
une charge de courant anormale. Cela annulera votre garantie.

Conservez l’appareil à l’abri des liquides et de l’humidité. Faites 
fonctionner l’appareil uniquement à une température comprise entre 0 °C 
(32 °F) et 40 °C (104 °F). Si la température dépasse ces limites, éteignez 
et/ou débranchez l’appareil pour laisser la température se stabiliser à un 
degré optimal.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG
• THX Onyx
 A. USB-C-Stecker
 B. Status-Anzeige
 C. 3,5-mm-Klinkenanschluss 
• USB-A-auf-USB-C-Adapter (Stecker auf Buchse)
• Wichtige Produktinformationen

DAS BRAUCHST DU
• Headset mit 3,5-mm-Klinkenanschluss 
• Smartphone oder Tablet mit USB-C-Anschluss, oder
 PC / Mac mit einem freien USB-Anschluss

SO VERBINDEST DU DEINEN THX ONYX
MIT SMARTPHONES / TABLETS
Verbinde den THX Onyx mit dem USB-C-Anschluss deines Geräts und dein 
Headset mit dem Audio-Anschluss. Jede LED der Status-Anzeige leuchtet 
kurz blau auf, dann in Magenta, was bedeutet, dass das Gerät aktiviert ist.

MIT EINEM PC ODER MAC PER USB-A-AUF-USB-C-ADAPTER
(STECKER AUF BUCHSE)
Verbinde den USB-A-auf-USB-C-Adapter (Stecker auf Buchse) mit deinem 
PC oder Mac und dann deinen THX Onyx. Nun kannst du dein Headset mit 
dem Audio-Anschluss verbinden. Jede LED der Status-Anzeige leuchtet 
kurz blau auf, dann in Magenta, was bedeutet, dass das Gerät aktiviert ist.

 Achte darauf, dass dein THX Onyx DAC-Verstärker das Standard-Gerät für  
 Ein- und Ausgabe ist.

STATUS-ANZEIGE
WIEDERGABE-MODUS
Bei der Wiedergabe von Audio zeigt die Status-Anzeige die aktuelle 
Abtastrate an.

PAUSE-MODUS
Ist ein Headset verbunden, leuchtet die Status-Anzeige auch auf um 
anzuzeigen, dass das Audio-Signal entweder pausiert oder nicht 
vorhanden ist. 

44,1 oder 48 kHz PCM                                  

> 48 kHz PCM

DSD

MQA-Rendering                                  

ENERGIESPARMODUS
Ist dein THX Onyx verbunden, aber kein Headset, blinkt die Status-Anzeige 
abwechselnd in Weiß und Blau und wiederholt die gleiche Frequenz, falls 
das Gerät im Energiesparmodus ist. Diese Sequenz wiederholt sich bis du 
ein Headset mit dem Audio-Anschluss verbindest. 

 Sobald du ein Headset verbindest, leuchtet jede LED der Status-Anzeige  
 leuchtet kurz blau auf, dann in Magenta, was bedeutet, dass das Gerät  
 aktiviert ist.
SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN
Um die größtmögliche Sicherheit bei der Benutzung deines THX Onyx zu 
gewährleisten, empfehlen wir die Einhaltung der folgenden Richtlinien:

Solltest du Probleme beim normalen Betrieb des Geräts haben und die 
Fehlerbehebung schafft keine Abhilfe, trenne das Gerät von der 
Stromversorgung und hilfe findest unter thx.com/onyx
Nimm das Gerät nicht auseinander (dadurch erlischt die Garantie) und 
benutze es nicht mit abweichender Stromspannung. Deine Garantie würde 
sonst erlöschen.

Halte das Gerät von Flüssigkeiten, Feuchtigkeit und Nässe fern. Betreibe 
das Gerät nur innerhalb eines Temperaturbereichs von 0 °C bis 40 °C. Sollte 
die Temperatur außerhalb dieses Bereiches liegen, trenne das Gerät von 
der Stromversorgung und/oder schalte es aus, bis die Temperatur sich 
wieder auf ein geeignetes Maß eingepegelt hat.

ESPAÑOL
CONTENIDO
• THX Onyx
 A. Conector USB-C
 B. Indicador de estado
 C. Conector de audio de 3,5 mm 
• Adaptador USB-A macho a USB-C hembra
• Guía de información importante del producto

REQUISITOS
• Auriculares con conector de audio de 3,5 mm
• Smartphone o tableta con puerto USB-C, o
 PC / Mac con un puerto USB libre

CONEXIÓN DEL THX ONYX
A SMARTPHONES/TABLETAS
Conecta el THX Onyx al puerto USB-C de tu dispositivo y conecta tus 
auriculares al conector de audio. Para indicar que el dispositivo está 
activo, cada LED del indicador de estado se iluminará en azul y cambiará 
brevemente a magenta.

A UN PC O MAC MEDIANTE EL ADAPTADOR USB-A MACHO A USB-C 
HEMBRA
Conecta el adaptador USB-A macho a USB-C hembra a tu PC o Mac y 
conecta el THX Onyx. A continuación podrás conectar tus auriculares a su 
conector de audio. Para indicar que el dispositivo está activo, cada LED 
del indicador de estado se iluminará en azul y cambiará brevemente a 
magenta.

 Asegúrate de configurar el THX Onyx DAC Amplifier como dispositivo  
 de entrada y salida de audio predeterminado.

COMPORTAMIENTOS DEL INDICADOR DE ESTADO
MODO DE REPRODUCCIÓN
Cuando reproduzcas audio, el indicador de estado mostrará su frecuencia 
de muestreo.

MODO PAUSA
Cuando estén conectados unos auriculares, el indicador de estado 
también se iluminará para mostrar que no hay audio o que este está 
pausado.

MODO DE AHORRO DE ENERGÍA
Si está conectado el THX Onyx pero no hay auriculares conectados, el 
indicador de estado parpadeará en blanco y repetirá la misma secuencia 
en azul para indicar que el dispositivo se encuentra en el modo de ahorro 
de energía. Esta secuencia se repetirá hasta que conectes unos auriculares 
al conector de audio.

 Al conectar unos auriculares, cada LED del indicador de estado se  
 iluminará en azul y cambiará brevemente a magenta para indicar que el  
 dispositivo está activo.

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
NORMAS DE SEGURIDAD
Con el fin de alcanzar la máxima seguridad al usar tu THX Onyx, te 
sugerimos adoptar las siguientes medidas:

Si tuvieras algún problema al utilizar el dispositivo correctamente y las 
indicaciones de la resolución de problemas no dieran resultado, 
desconecta el dispositivo y accede a thx.com/onyx para solicitar asistencia.

No desmontes el dispositivo y no intentes hacerlo funcionar bajo 
circunstancias anormales. Hacer esto anulará la garantía.

Mantén el dispositivo alejado de los líquidos o la humedad. El dispositivo 
debe funcionar dentro del rango específico de temperaturas de 0 °C 
(32 °F) a 40 °C (104 °F). Si la temperatura supera ese rango, desconecta o 
apaga el dispositivo para dejar que la temperatura se estabilice hasta un 
nivel óptimo.

PORTUGUÊS (BR)
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• THX Onyx
 A. Conector USB-C
 B. Indicador de status
 C. Conector de áudio de 3,5 mm 
• Adaptador USB-A macho para USB-C fêmea
• Guia de informações importantes sobre o produto

DO QUE VOCÊ PRECISA
• Headset com um conector de áudio de 3,5 mm
• Smartphone ou tablet com uma porta USB-C, ou
 PC / Mac com uma porta USB livre

CONECTANDO O THX ONYX
A SMARTPHONES / TABLETS
Encaixe o THX Onyx na porta USB-C do seu dispositivo e ligue-o ao 
conector de áudio do seu headset. Cada LED do indicador de status se 
iluminará alternadamente em azul e, então, brevemente em magenta, 
indicando que o dispositivo está ativo.

AO PC OU AO MAC COM O ADAPTADOR USB-A MACHO PARA USB-C FÊMEA
Encaixe o adaptador USB-A macho para USB-C fêmea no seu PC ou Mac e 
conecte-o ao THX Onyx; em seguida, você poderá ligar seu headset ao 
conector de áudio. Cada LED do indicador de status se iluminará 
alternadamente em azul e, então, brevemente em magenta, indicando 
que o dispositivo está ativo.

 Lembre-se de definir o THX Onyx DAC Amplifier como dispositivo de áudio  
 de Entrada e Saída padrão.

COMPORTAMENTOS DOS INDICADORES DE STATUS
MODO DE REPRODUÇÃO
Ao reproduzir áudio, o indicador de status exibirá a taxa de amostragem 
do áudio que está sendo reproduzido.

MODO EM PAUSA
Quando há um headset conectado, o indicador de status também se 
ilumina, mostrando que há um áudio pausado ou que não há áudio.

MODO DE ECONOMIA DE ENERGIA
Quando o THX Onyx está conectado, mas sem nenhum headset, o indicador 
de status se ilumina alternadamente em azul e repete a mesma sequência, 
indicando que o dispositivo está no modo de Economia de Energia. Esta 
sequência se repete até você ligar um headset ao conector de áudio.

 Ao conectar um headset, cada LED do indicador de status se iluminará  
 alternadamente em azul e, então, brevemente em magenta, indicando  
 que o dispositivo está ativo.

SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
DIRETRIZES DE SEGURANÇA
Para obter a máxima segurança durante o uso do THX Onyx, sugerimos que 
você siga as orientações abaixo:

Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de 
problemas não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e vá 
até o site thx.com/onyx para obter suporte.

Não desmonte o dispositivo nem tente operá-lo sob condições anormais 
de corrente. Se fizer isso, sua garantia será anulada.

Mantenha o dispositivo longe de líquidos ou umidade. Só opere o 
dispositivo dentro das temperaturas indicadas de 0°C (32°F) a 40°C (104°F). 
Se a temperatura exceder essa faixa, desligue e/ou desconecte o 
dispositivo para que a temperatura se estabilize no nível ideal.

THX ONYX™ PORTABLE DAC
HEADPHONE AMPLIFIER

General. This Limited Warranty applies only to the original purchaser of 
the Product and is non-transferable. This Limited Warranty is only valid in 
Australia. No THX reseller, agent, distributor, or employee is authorized to 
make any modification, extension or addition to this Limited Warranty. 
If any term of this Limited Warranty is held to be illegal or unenforceable, 
the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected 
or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
THX Ltd. 
1255 Battery st., Suite 100 San Francisco, CA 94111, USA
thx.com/onyx

zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o 
oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny 
recykling w celu promowania ponownego u×ycia zasobów materialnych 
jako staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla śdowiska recyklingu tegoproduktu 
u×ytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowa ć się z 
punktem sprzeda×y detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lubz 
organem wadz lokalnych. U×ytkownicy w firmach powinni skontaktowa ć 
się ze swoim dostawcà i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu nie 
nale×y usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques 
dépassant les limitesapplicables aux appareils numériques de Classe B 
prescrites dans le règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par 
Industrie Canada.

POLSKI
W KOMPLECIE
• THX Onyx
 A. Złącze USB-C
 B. Wskaźnik stanu
 C. Złącze audio jack 3,5 mm 
• Adapter z męskim złączem USB-A i żeńskim USB-C
• Przewodnik Ważne informacje o produkcie

CO JEST POTRZEBNE
• Zestaw słuchawkowy ze złączem audio 3,5 mm
• Smartfon lub tablet z portem USB-C, lub
 Komputer PC / Mac z wolnym portem USB

PODŁĄCZANIE WZMACNIACZA THX ONYX
DO SMARTFONÓW I TABLETÓW
Podłącz wzmacniacz THX Onyx do gniazda USB-C urządzenia, a zestaw 
słuchawkowy podłącz do gniazda audio. Każda z diod LED wskaźnika 
stanu będzie naprzemiennie świecić na niebiesko, a następnie krótko w 
kolorze fuksji, aby wskazać, że urządzenie jest aktywne.

DO KOMPUTERA PC LUB MAC ZA POŚREDNICTWEM ADAPTERA Z MĘSKIM 
ZŁĄCZEM USB-A I ŻEŃSKIM USB-C
Podłącz adapter z męskim złączem USB-A i żeńskim USB-C do komputera 
PC lub Mac oraz podłącz wzmacniacz THX Onyx. Następnie możesz 
podłączyć zestaw słuchawkowy do gniazda audio. Każda z diod LED 
wskaźnika stanu będzie naprzemiennie świecić na niebiesko, a następnie 
krótko w kolorze fuksji, aby wskazać, że urządzenie jest aktywne.

 Wzmacniacz THX Onyx DAC Amplifier musi być ustawiony jako domyślne     
 urządzenie wejściowe i wyjściowe audio.

DZIAŁANIE WSKAŹNIKA STANU
TRYB ODTWARZANIA

TRYB WSTRZYMANIA
Kiedy zestaw słuchawkowy jest podłączony, wskaźnik stanu świeci 
również, informując o braku dźwięku lub wstrzymaniu jego odtwarzania.

Podczas odtwarzania dźwięku wskaźnik stanu będzie prezentować jego 
częstotliwość próbkowania.

TRYB OSZCZĘDZANIA ENERGII
Kiedy wzmacniacz THX Onyx jest podłączony, ale bez zestawu 
słuchawkowego, wskaźnik stanu świeci naprzemiennie na niebiesko i w 
takiej samej sekwencji, informując, że urządzenie jest w trybie 
oszczędzania energii. Sekwencja ta będzie się powtarzać, dopóki do 
gniazda audio nie zostanie podłączony zestaw słuchawkowy.

 Po podłączeniu zestawu słuchawkowego każda z diod LED wskaźnika  
 stanu będzie naprzemiennie świecić na niebiesko, a następnie krótko w  
 kolorze fuksji, aby wskazać, że urządzenie jest aktywne.

BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Aby korzystanie ze wzmacniacza THX Onyx było maksymalnie bezpieczne, 
zalecamy przestrzeganie następujących wskazówek:

Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, a procedura rozwiązywania 
problemów nie przynosi efektu, odłącz urządzenie i przejdź na stronę 
thx.com/onyx, aby uzyskać pomoc techniczną.

Nie rozmontowuj urządzenia ani nie próbuj używać go przy nietypowo 
wysokim natężeniu prądu. Spowodowałoby to unieważnienie gwarancji.

Trzymaj urządzenie z dala od płynów i wilgoci. Używaj urządzenia tylko w 
określonym zakresie temperatur — od 0°C (32°F) do 40°C (104°F). Jeżeli 
temperatura przekroczy ten zakres, należy odłączyć i/lub wyłączyć 
urządzenie, aby umożliwić stabilizację temperatury na optymalnym 
poziomie.

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІЯ
• THX Onyx
 A. Рознім USB-C
 B. Індикатор стану
 C. Аудіорознім 3,5 мм 
• Адаптер USB-A (вилка) – USB-C (гніздо)
• Важлива інформація про пристрій

ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
• Гарнітура з аудіорознімом 3,5 мм /
• Смартфон або планшет з портом USB-C, або
 ПК / комп'ютер Мас із вільним USB-портом

ПІДКЛЮЧЕННЯ АДАПТЕРА THX ONYX
ДО СМАРТФОНА АБО ПЛАНШЕТА
Підключіть підсилювач THX Onyx до порту USB-C на своєму пристрої, 
а потім підключіть його до аудіорозніму гарнітури. Кожен світлодіод 
індикатора стану на короткий час засвітиться синім світлом, а потім 
— малиновим, що свідчитиме про готовність пристрою.

ДО ПК АБО КОМП'ЮТЕРА МАС ЗА ДОПОМОГОЮ АДАПТЕРА USB-A 
(ВИЛКА) – USB-C (ГНІЗДО)
Приєднайте адаптер USB-A (вилка) – USB-C (гніздо) до ПК або 
комп'ютера Мас, а потім підключіть підсилювач THX Onyx. Після цього 
підсилювач можна підключити до аудіорозніму гарнітури. Кожен 
світлодіод індикатора стану на короткий час засвітиться синім світлом, 
а потім — малиновим, що свідчитиме про готовність пристрою.

 Обов'язково виберіть пристрій THX Onyx DAC Amplifier як пристрій  
 вводу й виводу звуку за замовчуванням.

РЕЖИМИ ІНДИКАТОРА СТАНУ
РЕЖИМ ВІДТВОРЕННЯ

РЕЖИМ ПРИЗУПИНЕННЯ
Коли гарнітуру підключено, індикатор стану також засвічується, коли 
відтворення звуку призупинено або немає звукового сигналу.

Під час відтворення звуку на індикаторі стану відображається частота 
дискретизаці� відтворюваного аудіовмісту.

44.1 または 48 kHz PCM

> 48 kHz PCM

DSD 

MQA レンダラ

РЕЖИМ ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ
Коли підсилювач THX Onyx підключено до пристрою, але гарнітуру не 
підключено, індикатор стану буде блимати синім світлом, вказуючи на 
те, що пристрій перебуває в режимі енергозбереження.  Ці світлові 
сигнали повторюватимуться доти, доки гарнітуру не буде підключено 
до аудіорозніму.

 Після підключення гарнітури кожен світлодіод індикатора стану на  
 короткий час засвітиться синім світлом, а потім — малиновим, що  
 свідчитиме про готовність пристрою.

ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Для безпечного використання пристрою THX Onyx рекомендується 
дотримуватися таких правил:
Якщо під час використання пристрою виникли неполадки, які не 
вдається усунути за допомогою рекомендованих дій, перш за все 
від'єднайте пристрій, а відвідайте вебсайт thx.com/onyx, щоб 
отримати технічну підтримку.  
Не розбирайте пристрій і не використовуйте його в разі невідповідного 
струмового навантаження. Це призведе до скасування гаранті�.
Бережіть пристрій від контакту з рідинами і тримайте його подалі від 
вологих місць. Використовуйте пристрій лише за допустимого 
діапазону температур: від 0°C до 40°C. Якщо температура виходить за 
межі цього діапазону, від'єднайте або вимкніть пристрій і зачекайте, 
доки встановиться допустимий рівень температури.

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• THX Onyx
 A. Разъем USB-C
 B. Индикатор состояния
 C. Аудиоразъем 3,5 мм 
• Переходник USB-A (штекер) / USB-C (гнездо)
• Важная информация о продукте

ЧТО НЕОБХОДИМО
• Гарнитура с аудиоразъемом 3,5 мм 
• Смартфон или планшет с портом USB-C, или
 ПК / MAC со свободным USB-портом

ПОДКЛЮЧЕНИЕ THX ONYX
К СМАРТФОНАМ/ПЛАНШЕТАМ
Подключите THX Onyx к порту USB-C своего устройства, а затем 
подключите гарнитуру к аудиоразъему. Каждый светодиод 
индикатора состояния поочередно мигнет синим, а затем короткое 
время будет светиться пурпурным, указывая на то, что устройство 
активно.

К ПК ИЛИ MAC С ПОМОЩЬЮ ПЕРЕХОДНИКА USB-A (ШТЕКЕР) / USB-C 
(ГНЕЗДО)
Подключите переходник USB-A (штекер) / USB-C (гнездо) к своему ПК 
или Mac, а затем подключите его к переходнику THX Onyx. После этого 
можно подключить гарнитуру к аудиоразъему устройства. Каждый 
светодиод индикатора состояния поочередно мигнет синим, а затем 
короткое время будет светиться пурпурным, указывая на то, что 
устройство активно.
 Убедитесь, что усилитель THX Onyx с ЦАП установлен в качестве  
 устройства ввода и вывода по умолчанию.

РАБОТА ИНДИКАТОРА СОСТОЯНИЯ
РЕЖИМ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ
При воспроизведении аудиосигнала индикатор состояния будет 
отображать частоту дискретизации воспроизводимого аудиосигнала.

РЕЖИМ ПАУЗЫ
Когда к устройству подключена гарнитура, индикатор состояния 
устройства также загорится, указывая, поставлено ли 
воспроизведение на паузу или аудиосигнал отсутствует.

РЕЖИМ ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ
Когда THX Onyx работает, а гарнитура не подключена, индикатор 
состояния будет попеременно светиться синим и повторять ту же 
последовательность, указывая на то, что устройство находится в 
режиме энергосбережения. Эта последовательность будет 
повторяться, пока гарнитура не будет подключена к аудиоразъему 
устройства.
 После подключения гарнитуры каждый светодиод индикатора  
 состояния поочередно мигнет синим, а затем короткое время  
 будет светиться пурпурным, указывая на то, что устройство активно.

БЕЗОПАСНОСТЬ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Для обеспечения максимальной безопасности при использовании 
THX Onyx рекомендуется следовать приведенным ниже правилам.
Если при работе с устройством возникли неполадки, которые не 
удалось устранить с помощью рекомендуемых действий, отключите 
устройство и посетите веб-узел thx.com/onyx для получения 
технической поддержки.
Не разбирайте устройство. Не используйте устройство при 
нестандартной токовой нагрузке. Это приведет к прекращению 
действия гарантии.
Не допускайте контакта устройства с жидкостью, сыростью или 
влагой. Пользуйтесь устройством только в разрешенном диапазоне 
температур: от 0°C до 40°C. Если температура выходит за пределы 
диапазона, выключите устройство и/или выньте вилку из розетки и 
дождитесь, когда температура установится на допустимом уровне.

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER
• THX Onyx
 A. USB-C konnektörü
 B. Durum göstergesi
 C. 3,5 mm ses jakı 
• Erkek USB-A – Dişi USB-C adaptörü
• Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

GEREKENLER
• 3,5 mm ses konnektörlü kulaklık /
• USB-C bağlantı noktalı akıllı telefon veya tablet, veya
 Boş bir USB bağlantı noktası bulunan PC / Mac

THX ONYX'İN BAĞLANMASI
AKILLI TELEFONLARA / TABLETLERE
THX Onyx'i cihazının USB-C bağlantı noktasına bağla ve kulaklığını ses 
jakına tak. Durum göstergesindeki LED'ler dönüşümlü olarak mavi renkte 
yanar ve ardından macenta yanarak cihazın etkin olduğunu gösterir.

ERKEK USB-A – DİŞİ USB-C ADAPTÖRÜ ÜZERİNDEN PC YA DA MAC'E
Erkek USB-A – Dişi USB-C adaptörünü PC ya da Mac'ine bağla ve THX 
Onyx'i tak; sonra kulaklığını ses jakına bağlayabilirsin. Durum 
göstergesindeki LED'ler dönüşümlü olarak mavi renkte yanar ve ardından 
macenta yanarak cihazın etkin olduğunu gösterir.

 THX Onyx DAC Amplifier'ı varsayılan Giriş ve Çıkış ses cihazı olarak   
 ayarlandığından emin ol.

DURAKLATILMIŞ MOD
Bir kulaklık bağlandığında, durum göstergesi de yanarak bir ses parçasının 
duraklatılmış olduğunu ya da mevcut olmadığını gösterir.

GÜÇ TASARRUFU MODU
THX Onyx takıldığında ve bağlı kulaklık bulunmadığında, durum göstergesi 
dönüşümlü olarak mavi renkte yanarak ve aynı diziyi tekrar ederek cihazın 
Güç Tasarrufu Modunda olduğunu gösterir. Bu dizi, ses jakına bir kulaklık 
bağlanana kadar tekrar eder.

 Kulaklık bağlandığında durum göstergesindeki LED'ler dönüşümlü   
 olarak mavi renkte yanar ve ardından macenta yanarak cihazın etkin  
 olduğunu gösterir.

DURUM GÖSTERGESİ DAVRANIŞLARI
KAYITTAN YÜRÜTME MODU
Durum göstergesi, ses çalma sırasında çalınan sesin örnek hızını 
görüntüler.

GÜVENLİK VE BAKIM
GÜVENLİK YÖNERGELERİ
THX Onyx'ini kullanırken en yüksek düzeyde güvenlik elde etmek için 
aşağıdaki yönergeleri uygulamanı öneririz:

Cihazı kullanırken sorun yaşar ve sorun giderme sürecinden sonuç 
alamazsan cihazın bağlantısını kestiğinden emin ol ve thx.com/onyx 
üzerinden destek al.

Cihazı parçalarına ayırma ve anormal akım yükleriyle çalıştırmayı deneme. 
Aksi durumda garantin geçersiz kalır.

Cihazı sıvı, nem veya rutubetten uzak tut. Cihazı yalnızca belirtilen 0°C 
(32°F) ile 40°C (104°F) sıcaklık aralığında kullan. Sıcaklığın bu aralığın 
dışına çıktığı durumlarda cihazın kablosunu çıkardıktan ve/veya cihazı 
kapattıktan sonra sıcaklığın uygun düzeye inmesini bekle.

 

日本語
パッケージ内容
• THX Onyx
 A. USB-C コネクター
 B. ステータスインジケーター
 C. 3.5 mm オーディオ端子 
• USB-A (オス) - USB-C (メス) アダプター
• 重要な製品情報ガイド

必要なもの
• 3.5 mm オーディオコネクター付きヘッドセット 
• USB-C ポート付きスマートフォンまたはタブレット または
 空き USB ポートがある PC / Mac

THX ONYX の接続
スマートフォン / タブレットに接続
THX Onyx をデバイスの USB-C ポートに接続し、ヘッドセットをオーディ
オ端子に接続します。ステータスインジケーターの各 LED は、交互に青色
で点灯してからマゼンタ色に短く点灯し、デバイスが起動したことを示し
ます。

USB-A (オス) - USB-C (メス) アダプター経由で PC または MAC に接続
USB-A (オス) - USB-C (メス) アダプターを PC または MAC に接続に接続し、
THX Onyx を接続します。続いてヘッドセットをオーディオ端子に接続でき
ます。ステータスインジケーターの各 LED は、交互に青色で点灯してからマ
ゼンタ色に短く点灯し、デバイスが起動したことを示します。

 THX Onyx DAC Amplifier をデフォルトの入力および出力のオーディ  
 オデバイスとして設定します。

一時停止モード
ヘッドセットが接続されていても、オーディオが一時停止しているか再生さ
れていない場合も、ステータスインジケーターが点灯します。
パワーセーブモード
THX Onyx が接続されていても、ヘッドセットが接続されていない場合、ス
テータスインジケーターは交互に青色に点灯してデバイスでパワーセーブ
モードが有効になっていることを示します。 この状態は、ヘッドセットをオ
ーディオ端子に接続するまで繰り返されます。
 ヘッドセットを接続すると、ステータスインジケーターの各 LED は、交 
 互に青色に点灯してからマゼンタ色に短く点灯し、デバイスが起動した 
 ことを示します。

ステータスインジケーターの説明
再生モード
オーディオ再生時、ステータスインジケーターは再生されているオーディ
オのサンプリングレートを示します。

使用上の注意とメンテナンス
安全上のガイドライン
THX Onyx の使用時に最大限の安全を保証するため、以下のガイドライン
に従うことを推奨します。
もしデバイスの操作で問題があり、トラブルシューティングで解決できない
場合は、デバイスを取り外し thx.com/onyx でサポートを依頼してくださ
い。
本製品は分解しないでください。また、異常な電流負荷をかけて操作しな
いでください。保証が無効になります。
本製品に、液体、湿気、または水分を近づけないでください。本製品は、所
定の温度範囲 (0˚C～40˚C) 内で操作してください。温度がこの範囲外にな
った場合は、本製品の電源プラグを取り外したり、電源をオフにしたりして
温度が最適レベルに安定するまでお待ちください。

한국어
구성품
• THX Onyx
 A. USB-C 커넥터
 B. 상태 표시등
 C. 3.5mm 오디오 잭
• USB-A Male to USB-C Female 어댑터
• 중요 제품 정보 안내

필요 항목
• 3.5mm 오디오 커넥터가 있는 헤드셋
• USB-C  포트가 있는 스마트폰이나 태블릿 또는 
 여유 USB 포트가 있는 PC / Mac

THX ONYX 연결하기
스마트폰/태블릿에 연결하기
THX Onyx를 장치의 USB-C 포트에 연결하고 헤드셋을 오디오 잭에 
연결하세요. 상태 표시등의 각 LED가 청색과 마젠타색으로 번갈아 가며 
점등되어 기기가 활성화되어 있음을 나타냅니다.

USB-A MALE TO USB-C FEMALE 어댑터를 통해 PC 나 MAC 에 연결하기
USB-A Male to USB-C Female 어댑터를 PC 나 Mac에 연결하고 THX Onyx 
에 연결하세요. 그런 다음, 헤드셋을 오디오 잭에 연결하세요. 상태 표시등의 
각 LED가 청색과 마젠타색으로 번갈아 가며 점등되어 기기가 활성화되어 
있음을 나타냅니다.

 THX Onyx DAC Amplifier가 기본 입출력 장치로 설정되어 있는지   
 확인하세요.

일시 정지 모드
헤드셋이 연결되었을 때 오디오가 일시 정지되었거나 오디오 소스가 없는 
경우 상태 표시등이 들어옵니다.

절전 모드
THX Onyx가 음원 장치에는 연결되어 있지만, 헤드셋이 연결되어 있지 않은 
경우 상태 표시등이 파란색으로 번갈아 켜지며 장치가 절전 모드에 있음을 
나타냅니다. 이 동작 순서는 오디오 잭에 헤드셋이 연결될 때까지 반복됩니다.
 헤드셋이 연결되어 있는 경우 상태 표시등의 각 LED가 청색과   
 마젠타색으로 번갈아 가며 점등되어 기기가 활성화되어 있음을   
 나타냅니다.

상태 표시등 동작
재생 모드
오디오를 재생할 때 상태 표시등이 재생되는 오디오의 샘플 레이트를 
표시합니다.

안전 및 유지관리
안전 지침
THX Onyx 제품을 최대한 안전하게 사용하려면 다음 지침을 따라 주십시오.
장치 사용에 문제가 있거나 문제 진단을 통해 해결되지 않는 경우에는,장치의 
플러그를뽑은후 thx.com/onyx 을 방문하여 지원을 받으십시오.
장치를 분해하지 말고 비정상적인 전류가 흐르는 상태에서는 장치를 
작동하려고 하지 마십시오. 이 경우 보증이 무효가 됩니다.
장치를 물기가 있거나 습한 곳에 두지 마십시오. 지정된 온도 범위(0°C(32°F) 
~ 40°C(104°F)) 내에서만 장치를 작동하십시오. 온도가 이 범위를 초과하는 
경우 장치의 플러그를 뽑고/뽑거나 스위치를 꺼서 최적의 수준으로 온도를 
안정화하십시오

繁體中文
內含
• THX Onyx
 A. USB-C 接頭
 B. 狀態指示燈
 C. 3.5 mm 音訊插孔 
• USB-A（公）轉 USB-C（母）轉接頭
• 重要產品資訊指南

使用需求
• 使用 3.5 mm 音訊接頭的耳麥 /
• 具備 USB-C 連接埠的智慧型手機或平板電腦, 或
 至少有 1 個閒置 USB 連接埠的 PC / Mac

連接 THX ONYX
使用智慧型手機 / 平板電腦
將 THX Onyx 連接至你裝置的 USB-C 連接埠，接著將你的耳麥插入音訊
插孔。 狀態指示燈中的每個 LED 燈會交替亮起藍光，然後短暫顯示洋紅
色光，表示裝置為作用中。

使用 PC 或 MAC（透過 USB-A（公）轉 USB-C（母）轉接頭）
將 USB-A（公）轉 USB-C（母）轉接頭連接至你的 PC 或 Mac 並插入 THX 
Onyx，你便可以將耳麥插入其音訊插孔。 狀態指示燈中的每個 LED 燈
會交替亮起藍光，然後短暫顯示洋紅色光，表示裝置為作用中。
 請確定已將 THX Onyx DAC Amplifier 設為預設輸入與輸出音訊裝置。

狀態指示燈行為說明
播放模式
播放音訊時，狀態指示燈會顯示正在播放音訊的取樣率。

暫停模式
連接耳麥時，狀態指示燈也會亮起，顯示音訊為暫停播放狀態或沒有音訊。

省電模式
插入 THX Onyx 但未連接耳麥時，狀態指示燈會交替亮起藍光，並重複同
樣的亮起順序，表示裝置處於省電模式。 這樣的閃爍順序將會一直重複，
直到你將耳麥插入音訊插孔。
 連接耳麥時，狀態指示燈中的每個 LED 燈會交替亮起藍光，然後短暫 
 顯示洋紅色光，表示裝置為作用中。

安全與維護
安全注意事項
為確保使用 THX Onyx 時的安全，使用者應遵守以下注意事項：
若在正確操作裝置方面遭遇問題，且疑難排解並無幫助，請務必拔下裝置
並是前往 thx.com/onyx 尋求支援。
請勿自行拆解裝置，同時請勿嘗試在電流負載異常狀態下操作裝置，如此
將會導致保固失效。
保持此裝置遠離液體或任何潮濕環境。僅在理想溫度範圍（0°C (32°F) 至 
40°C (104°F)）內操作此裝置。如果溫度超出此範圍，請拔下電源及 / 或
關閉此裝置電源，直到溫度回復至理想範圍。

简体中文
内含物品
• THX Onyx
 A. USB-C 接头
 B. 状态指示灯
 C. 3.5 毫米音频插孔 
• 公 USB-A 转母 USB-C 适配器
• 重要产品信息指南

暂停模式
如果连接了耳机，状态指示灯也会亮起，表示音频已暂停或不存在。
节能模式
如果已插入 THX Onyx 且未连接耳机，状态指示灯会交替以蓝色亮起，
并重复相同的点亮方式，表示设备处于节能模式。 指示灯会一直重复
这种点亮方式，直到你将耳机连接至音频插孔。
 在连接耳机后，状态指示灯中的每个 LED 会交替以蓝色点亮，然后
 短暂呈现洋红色，指示设备处于活跃状态。

安全与维护
安全指南
为了让你在使用 THX Onyx 时最大限度地确保安全，我们建议你在使用前
先阅读以下指南：
如果您发现设备运行异常，并且无法解除故障，请拔出设备并访问 
thx.com/onyx 以获取支持。 
请勿拆解设备，也不要在电流负载异常的情况下使用设备。这样做会导致
质保失效。
请让设备远离液体和潮湿环境。请仅在 0°C (32°F) 至 40°C (104°F) 的
环境下使用设备。如果温度超出这一范围，请拔出并/或关闭设备，以便
使温度稳定至更佳水平。

简要介绍
你现在拥有了一台很棒的设备，并且附带一年的有限保修。即刻通过 
thx.com/onyx 在线注册，充分发挥设备的所有功能，并获得THX的独家
福利。
技术支持
THX商品质保凭证
质保条例:
一. 此THX产品自您最初的购买之日起享受一年有限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提供质保凭证享受

一年的有限质保服务。
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的损坏不在THX的

质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可视作该商品为

非授权销售商品，本公司有权拒绝服务。

在线技术支持:
扫描右边二维码， 点击联系我们
THX客服接入

更多质保条列请访问: 
thx.com/onyx

连接 THX ONYX
连接至智能手机/平板电脑
将 THX Onyx  连接到设备的 USB-C 端口，然后将耳机插入音频插孔。
状态指示灯中的每个 LED 会交替以蓝色点亮，然后短暂呈现洋红色，
指示设备处于活跃状态。

通过公 USB-A 转母 USB-C 适配器连接至电脑或 MAC
将公 USB-A 转母 USB-C 适配器连接到电脑或 Mac，然后插入 THX Onyx 。
随后就可以将耳机连接到其音频插孔。状态指示灯中的每个 LED 会
交替以蓝色点亮，然后短暂呈现洋红色，指示设备处于活跃状态。

 确保将 THX ONYX DAC AMPLIFIER 设置为默认的输入和输出音频
 设备。

状态指示灯行为
播放模式
播放音频时，状态指示灯会显示正在播放的音频的采样率。

USB-C موصل  .A
B.  مؤشر الحالة

C.    مقبس صوت مقاس 3.5 مم

עברית
מה כלול

THX ONYX  •

•    מתאם USB-A זכר ל-USB-C נקבה
•    מדריך למידע חשוב אודות המוצר

מה נדרש
אוזניות עם מחבר שמע 3.5 מ"מ /  •

 USB-C טלפון חכם או טאבלט עם יציאת  •
 •

THX ONYX-חיבור ה
לטלפונים חכמים/לטאבלטים

חבר את ה-THX Onyx ליציאת ה-USB-C של ההתקן שלך, וחבר את האוזניות 
לשקע השמע. כל אחת מהנוריות ה-LED במחוון הסטטוס תאיר לסירוגין בכחול ואז 

לזמן קצר במג'נטה, כדי לציין שההתקן פעיל.

ל-PC או ל-MAC באמצעות מתאם USB-A זכר ל-USB-C נקבה
 THX-וחבר את ה ,Mac-או ל PC-נקבה ל USB-C-זכר ל USB-A-חבר את מתאם ה
Onyx; לאחר מכן ניתן לחבר את האוזניות לשקע השמע שלו. כל אחת מהנוריות 

ה-LED במחוון הסטטוס תאיר לסירוגין בכחול ואז לזמן קצר במג'נטה, כדי לציין 
שההתקן פעיל.

      יש להקפיד על הגדרת THX Onyx DAC Amplifier בתור התקן ברירת המחדל  
    לקלט (Input) ופלט של השמע.

התנהגות מחוון הסטטוס
מצב השמעה

בעת הפעלת שמע, מחוון הסטטוס יציג את קצב הדגימה של השמע המופעל.

מצב מושהה
כשיש אוזניות מחוברות, מחוון הסטטוס גם יאיר כדי לציין שהשמע מושהה או 

אינו קיים.

מצב חיסכון בצריכת חשמל
כשה-THX Onyx מחובר, ואין אוזניות מחוברות, מחוון הסטטוס יאיר לסירוגין 
בכחול, ויחזור על אותו הרצף כדי לציין שההתקן נמצא ב'מצב חיסכון בצריכת 

חשמל'. רצף זה יחזור על עצמו עד שיחוברו אוזניות לשקע השמע.

לאחר חיבור האוזניות, כל אחת מנוריות ה-LED במחוון הסטטוס תאיר ל   
סירוגין בכחול, ולאחר מכן לזמן קצר במג'נטה, כדי לציין שההתקן פעיל.  

בטיחות ותחזוקה
הוראות בטיחות

לבטיחות מרבית בעת השימוש ב-THX Onyx, מומלץ לפעול בהתאם להנחיות 
הבאות:

במקרה של קושי להפעיל את ההתקן כראוי וכאשר תהליך פתרון הבעיות אינו 
עוזר, יש להקפיד לנתק את ההתקן מהחשמל  ול לעבור אל thx.com/onyx לקבלת 

תמיכה.

 אין לפרק את ההתקן ואין לנסות להפעיל אותו בעומסי מתח וזרם חריגים. פעולה 
זו תגרום לביטול האחריות.

יש להרחיק את ההתקן מנוזלים, מלחות ומרטיבות. יש להפעיל את ההתקן בטווח 
הטמפרטורות של 0°C   עד 40°C. אם הטמפרטורה חורגת מטווח זה, יש לנתק ו/או 

לכבות את ההתקן כדי לאפשר לטמפרטורה להתייצב לרמה מיטבית.

 48 kHz 44.1 או

 > 48 kHz PCM

 DSD

MQA עיבוד

USB-C מחבר  .A
B.  מחוון סטטוס

C.  שקע שמע 3.5 מ"מ

UKCA
(UK CONFORMITY ASSESSED)

Standard Quality

High Resolution
(Better Quality)

Direct Stream Digital
(Better Quality)

Master Quality Authenticated
(Best Quality)

Taux d’échantillonnageIndicateurs d’état

44,1 ou 48 kHz PCM

Modulation par impulsions 
et codage (PCM) > 48 kHz

DSD

Convertisseur MQA

Description du son

Qualité standard

Haute résolution
(meilleure qualité)

Direct Stream Digital 
(meilleure qualité)
Master Quality 
Authenticated
(meilleure qualité)

Frecuencia de muestreoIndicadores
de estado

44,1 ou 48 kHz PCM

> 48 kHz de PCM

DSD

Renderizado MQA

Descripción del audio

Calidad estándar

Alta resolución
(mejor calidad)

Direct Stream Digital
(mejor calidad)

Calidad de masterización 
autentificada
(la mejor calidad)

AbtastrateStatus-Anzeigen Audio-Beschreibung

Standard-Qualität

Hohe Auflösung
(Bessere Qualität)

Direct Stream Digital
(Bessere Qualität)

Master Quality Authenticated
(Beste Qualität)

44,1 lub 48 kHz PCM

> 48 kHz PCM

DSD 

Renderowanie pliku MQA

Częstotliwość próbkowaniaWskaźniki
stanu

Audiodeskrypcja

Jakość standardowa

Wysoka rozdzielczość
(lepsza jakość)

Direct Stream Digital
(lepsza jakość)

Master Quality Authenticated 
(najlepsza jakość)

44,1 или 48 кГц PCM

Частота дискретизацииИндикаторы
состояния

Описание аудио

Стандартное качество

44,1 ya da 48 kHz PCM

> 48 kHz PCM

DSD

MQA ses işleme

Örnek hızıDurum göstergeleri Ses açıklaması

Standart Kalite

Yüksek Çözünürlük
(Daha İyi Kalite)

Direct Stream Digital
(Daha İyi Kalite)

Master Quality Authenticated 
(En İyi Kalite)

サンプリングレートステータスイ
ンジケーター

オーディオの詳細

標準品質

高解像度（高品質）

DSD (ダイレクトストリーム
デジタル)（高品質）
MQA (Master Quality 
Authenticated)（最高品質）

DSD

MQA 解碼器

直接數位串流（較佳音質）

母帶品質認證（最佳音質）

44.1 或 48 kHz PCM

> 48 kHz PCM

取樣率狀態指示燈 音訊說明

標準音質

高解析度（較佳音質）

44.1 或 48 kHz PCM

> 48 kHz PCM

DSD

MQA 渲染器 

采样率状态指示灯 音频说明

标准音质

高解析度（更佳音质）

直接比特流数字编码（更佳音质）

母带级音质认证（最佳音质）

44.1 또는 48KHZ PCM

> 48KHZ PCM

DSD 

MQA 렌더

샘플 레이트상태 표시등 오디오 세부 설명

표준 음질

고해상도(더 나은 음질)

다이렉트 스트림 디지털
(더 나은 음질)
마스터 퀄리티 인증
(더 나은 음질)

44,1 або 48 кГц PCM

> 48 кГц PCM

DSD 

Перетворення
у формат MQA

Частота дискретизаці�Індикатори
стану

Опис звуку

Стандартна якість

Висока роздільна здатність 
(підвищена якість)

Direct Stream Digital 
(підвищена якість)

Master Quality Authenticated 
(найвища якість)

44,1 ou 48 kHz PCM

> 48 kHz PCM

DSD

Renderizador MQA

Taxa de amostragemIndicadores de status Descrição de áudio

Qualidade padrão

Alta resolução
(mais qualidade)

Direct Stream Digital
(mais qualidade)

Master Quality Authenticated 
(a mais alta qualidade)

مؤشرات
الحالة

وصف الصوتمعدل العينة

44.1 أو 48 كيلو هرتز

<48 كيلو هرتز تضميننبضي مرمز

DSD

MQA render تقنية

جودة معيارية
دقة عالية (جودة أفضل)

تدفق رقمي مباشر (جودة أفضل)
 Master Quality Authenticated

(أفضل جودة)

תיאור שמעקצב דגימהמחווני סטטוס

איכות רגילה

רזולוציה גבוהה (איכות טובה יותר)

Direct Stream Digital (איכות טוב יותר)

Master Quality Authenticated
(האיכות הטובה ביותר)

要求
• 带 3.5 毫米音频接头的耳机 /
 带 USB-C 端口的智能手机或平板电脑
• 具有一个可用 USB 端口的电脑或 Mac

أو

CONNECTING THX ONYX 
TO SMARTPHONES / TABLETS 
Connect THX Onyx to the USB-C port of your device and plug in your headset to the audio jack. Each LED in the status 
indicator will alternately light up in blue and then briefly display magenta, to indicate that the device is active.

44,1 или 48 кГц PCM

> 48 кГц PCM

DSD 

Модуль обработки MQA

Частота дискретизацииИндикаторы
состояния

Описание аудио

Стандартное качество

Высокое разрешение 
(повышенное качество)

Direct Stream Digital 
(повышенное качество)

Master Quality Authenticated 
(наивысшее качество)
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